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ENGLISH

Charger features

— Wirelessly charges QI-compatible
devices.

— Compatible with WPC 1.1 standard.

— Charges 1 device via the USB port.

— Temperature and power monitor for
safety.

— LED status indicator.

Instructions for use

— Connect the charger cable to the power
adapter and plug it into the wall socket.

— For wireless charging, place the device
to be charged on top of the plus sign
(4+) on the charger. The device must
be placed directly over the plus sign
(+) on the charger for the charging
function to work optimally. Note that on
some devices you may have to activate
wireless charging in settings.

— If you wish to charge from USB, insert
the USB cable in the USB port (see
illustration 1).

LED indicator (see illustrations):
2. Power on: LED lights up for 3 seconds.
3. Charging: LED on.
4. Charging completed: LED off.
5. Error: LED flashes.

Good to know

— Devices may get warm during charging;
this is completely normal and they will
gradually cool down again after they are
fully charged.

— Charging time may vary based on
the device’s battery capacity, charge
level, the age of the battery and the
temperature in the surrounding area.

— Charger storage temperature: -20°C to
25°C.

— Charger operating temperature: 0°C to
40°cC.

Unplug the charger from the power source
before cleaning and when it is not in use.

To clean the charger, wipe with a moist
cloth. Never submerge the charger in
water.

Recommended precautionary measures
and technical data.
See the back of the charger.

Save these instructions for future use.

WARNING:
Only charge devices that are compatible
with the charger.

Only use in dry locations.

Children should be supervised to ensure
they do not play with the product.

Manufacturer: IKEA of Sweden AB

Address: Box 702, 343 81 Almhult

q
The 'Qi’ symbol is a trademark of the
Wireless Power Consortium

)i

The crossed-out wheeled bin symbol
indicates that the item should be disposed
of separately from household waste. The
item should be handed in for recycling

in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By
separating a marked item from household
waste, you will help reduce the volume of
waste sent to incinerators or land-fill and
minimize any potential negative impact on
human health and the environment. For
more information, please contact your IKEA
store.



DEUTSCH

Eigenschaften des Ladegerits

— Ladt Qi-kompatible Gerate drahtlos.

— Kompatibel mit dem WPC 1.1-Standard.

— Ladt 1 Gerat Uber den USB-Anschluss.

— Sicher durch Temperatur- und
Stromsensor.

— LED-Statusanzeige.

Benutzerhinweis

— Das Kabel des zu ladenden Gerats am
Netzadapter anschlieBen und in eine
Steckdose stecken.

— Zum kabellosen Laden das zu ladende
Gerat auf das Pluszeichen (+) des
Ladegerats legen. Fir optimales Laden
muss das Gerat akkurat auf dem
Pluszeichen (+) des Ladegerats liegen.
Bitte beachten, dass bei manchen
Geraten kabelloses Aufladen erst unter
“Einstellungen” aktiviert werden muss.

— Fir Ladung Uber USB das USB-Kabel am
USB-Port anschlieBen (s. Abb. 1).

LED-Anzeige (siehe Abb.)
2. Strom ein: LED leuchtet 3 Sek.
3. Ladevorgang: LED leuchtet.
4. Ladevorgang abgeschlossen: LED
erlischt.
5. Stoérung: LED blinkt.

Wissenswertes

— Wahrend des Ladevorgangs erwarmen
sich die Komponenten, kiihlen jedoch
danach langsam ab.

— Die erforderliche Ladezeit kann je nach
Kapazitat, Restenergie oder dem Alter
des Akkus des Gerats bzw. abhangig
von der Umgebungstemperatur
unterschiedlich lang sein.

— Aufbewahrungstemperatur fir das
Ladegerat: -20 bis +25° C.

— Temperatur fur Einsatz des Ladegerats:
0 bis +40° C.

Zum Reinigen des Ladegerats oder
bei Nichtbenutzung den Netzstecker
herausziehen.

Das Gerat mit einem feuchten Tuch
reinigen. Darf nicht in Wasser getaucht
werden.

Empfohlene Sicherheitsvorkehrungen
und technische Informationen: siehe
Geraterlckseite.

Diese Anleitung fiir spatere
Benutzung aufbewahren.

ACHTUNG:
Nur Geréte laden, die mit dem Ladegerat
kompatibel sind.

Nur in trockenen Raumen benutzen.

Kinder unter Aufsicht halten, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Produkt spielen.

Hersteller: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, S 343 81 Almhult.

q
Das “Qi"-Symbol ist ein Warenzeichen des
Unternehmens Wireless Power Consortium.

)i

Das Symbol mit der durchgestrichenen
Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt
getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt
werden muss. Das Produkt muss gem.
der ortlichen Entsorgungsvorschriften
der Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Durch separate Entsorgung des Produkts
tragst du zur Minderung des Verbrennungs-
oder Deponieabfalls bei und reduzierst
eventuelle negative Einwirkungen auf

die menschliche Gesundheit und die
Umwelt. Weitere Informationen im IKEA
Einrichtungshaus.



FRANCAIS

Caractéristiques du chargeur

— Permet de recharger sans fil des
appareils compatibles QI.

— Compatible avec la norme WPC 1.1.

— Permet de recharger 1 appareil via le
port USB.

— Controle de la température et de la
puissance pour plus de sécurité.

— Témoin lumineux a LED.

Mode d’emploi

— Connectez le céable du chargeur avec
I'adaptateur électrique et branchez-le
sur une prise murale.

— Pour procéder a une recharge sans
fil, placez I'appareil a recharger au-
dessus du signe (+) sur le chargeur.
L'appareil doit étre placé exactement
au-dessus du signe (+) pour permettre

le fonctionnement optimal du chargeur.

Sur certains appareils il est nécessaire

d’activer le chargement sans fil dans les

paramétrages.

— Pour une recharge a partir du port USB,

insérez le cable USB sur le port USB
(voir illustration 1).

Témoin lumineux (voir illustrations) :
2. En fonctionnement : la LED s’allume
pendant 3 secondes.

Pour nettoyer le chargeur, essuyez-le avec
un chiffon humide. Ne jamais plonger le
chargeur dans l'eau.

Mesures de précaution recommandées et
données techniques.

Se reporter au dos du chargeur.
Conserver ces instructions en vue
d’une utilisation ultérieure.

AVERTISSEMENT :

Ne charger que des appareils compatibles
avec ce chargeur.

Utiliser uniquement dans des locaux secs.

Veiller a ce que les enfants ne jouent pas
avec ce produit.

Fabricant : IKEA of Sweden AB
Adresse : Box 702, 343 81 Almhult
([

Le logo ‘Qi’ est la marque déposée du
Wireless Power Consortium.

3. En chargement : la LED est allumée.
4. Chargement terminé : la LED s’éteint.

5. Erreur : la LED clignote. ﬁ
Bon a savoir

— Il est tout a fait normal que les appareils  Le pictogramme de la poubelle barrée
chauffent au cours du chargement ; ils indique que le produit doit faire I'objet d'un
refroidiront progressivement une fois tri. Il doit étre recyclé conformément a la
qu’ils seront entiérement chargés. réglementation environnementale locale en

— La durée du chargement peut varier en matiére de déchets. En triant les produits
fonction de la capacité de la batterie portant ce pictogramme, vous contribuez a
de I'appareil, du niveau de charge, de réduire le volume des déchets incinérés ou
I’age de la batterie et de la température enfouis, et a diminuer tout impact négatif

ambiante. sur la santé humaine et I'environnement.
— Température de stockage du chargeur : Pour plus d’information, merci de contacter
-20°C a 25°C. votre magasin IKEA.

— Température de fonctionnement du
chargeur : 0°C a 40°C.

Débranchez le chargeur de la source
d’alimentation avant de procéder a son
nettoyage et lorsqu’il n‘est pas utilisé.



NEDERLANDS

Eigenschappen van de lader

— Voor het draadloos laden van Qi-
compatilble eenheden.

— Compatible met WPC 1.1 standaard.

— Laad 1 eenheid via de USB-poort.

— Veilig door temperatuur- en
stroomsensor.

— Led-indicator voor statusindicatie.

Gebruikersinstructies

— Sluit het snoer van de eenheid aan op
de netadapter en steek deze in het
stopcontact.

— Voor draadloos opladen, plaats de
eenheid die moet worden opgeladen
op het plusteken van de lader (+).

De eenheid moet recht op het
plusteken van de lader (+) worden
geplaatst om de laadfunctie goed te
laten functioneren. Merk op dat je
bij sommige soorten eenheden het
draadloos opladen in de instellingen
moet activeren.

— Wanneer je wilt laden via USB sluit je
het USB-snoer aan op de USB-poort (zie
afb. 1).

Led-indicator (zie illustraties):
2. Stroom aan: led brandt 3 sec.
3. Wordt opgeladen: led aan.
4. Opladen afgerond: led uit.
5. Storing: led knippert.

Goed om te weten

— Tijdens het opladen kunnen de
eenheden warm worden, maar ze koelen
na het opladen geleidelijk af.

— De oplaadtijd kan variéren afhankelijk
van de batterij-/accucapaciteit van
de eenheid, het laadniveau, de
leeftijd van de batterij/accu en de
omgevingstemperatuur.

— Bewaartemperatuur voor de lader:
-20°C tot 25°C.

— Werktemperatuur voor de lader: 0°C tot
40°C.

Haal de lader voor het reinigen of
wanneer deze niet wordt gebruikt uit het
stopcontact.

Reinig de lader met een vochtig doekje.
Niet onderdompelen in water.

Aanbevolen voorzichtigheidsmaatregelen
en technische gegevens:
Zie de achterkant van de lader.

Bewaar deze aanwijzingen voor
toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING:
Laad uitsluitend eenheden die compatible
zijn met de eigenschappen van de lader.

Uitsluitend te gebruiken in droge ruimtes.

Houd kinderen onder toezicht zodat ze niet
met het product gaan spelen.

Fabrikant: IKEA of Sweden AB

Adres: .
Postbus 702, 343 81 Almhult, Zweden

q
Het “"Qi”-symbool is een handelsmerk van
het Wireless Power Consortium.

)i

Het symbool met de doorgestreepte
vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat het
product gescheiden van het huishoudelijk
afval moet worden aangeboden. Het
product moet worden ingeleverd voor
recycling in overeenstemming met

de plaatselijke milieuvoorschriften

voor afvalverwerking. Breng het naar

de plaatselijke milieustraat of het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis. Door
producten met dit symbool te scheiden
van het huishoudelijk afval, help je de
hoeveelheid afval naar verbrandingsovens
of stortplaatsen te verminderen en
eventuele negatieve invloeden op

de volksgezondheid en het milieu te
minimaliseren. Voor meer informatie neem
contact op met IKEA.



DANSK

Opladeres egenskaber

— Trédlgs opladning af QI-kompatible
apparater.

— Kompatibel med WPC 1.1-standarden.

— Oplader 1 apparat via USB-stikket.

— Temperatur- og stremovervagning af
hensyn til sikkerheden.

— LED statusindikator.

Brugsanvisning

— Seaet opladerens ledning i adapteren, og
sat den i stikkontakten.

— Ved trédlgs opladning skal du szette
det apparat, der skal lades op, oven pa
plustegnet (+) pa opladeren. Apparatet
skal placeres direkte over plustegnet (+)
pa opladeren, for at opladefunktionen
fungerer optimalt. Bemaerk, at pd
nogle apparater skal du maske aktivere
trédlgs opladning i indstillingerne.

— Huvis du vil oplade fra et USB-stik, skal
du seette USB-kablet i USB-stikket (se
illustration 1).

LED lampe (se illustrationerne):
2. Teendt: LED lampen lyser i 3 sekunder.
3. Opladning: LED paeren lyser.
4. Opladning gennemfgrt: LED paeren
slukker.
5. Fejl: LED peeren blinker.

Godt at vide

— Apparatet kan blive varmt under
opladning. Det er helt normalt, og det
bliver langsomt koldt igen, nar det er
helt ladet op.

— Opladningstiden kan variere
afhaengigt af batteriets kapacitet,
opladningsniveau, batteriets alder og de
omgivende temperaturer.

— Opbevaringstemperatur for oplader:
-20° til 25°.

— Driftstemperatur for oplader: 0° til 40°.

Tag opladerens stik ud af stikket fgr
renggring, eller nar den ikke er i brug.

Ggr opladeren ren ved at tgrre den af
med en fugtig klud. Opladeren m3 aldrig
nedsaenkes i vand.

Anbefalede forholdsregler og tekniske data.
Se opladerens bagside.

Gem anvisningerne til senere brug.

ADVARSEL!
Oplad kun apparater, der er kompatible
med opladeren.

M3 kun bruges i tarre omgivelser.

Bgrn skal overvages for at sikre, at de ikke
leger med produktet.

Producent: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, 343 81 Almhult

qQ
“Qi”-symbolet er et varemaerke, der tilhgrer
Wireless Power Consortium

)54

Symbolet med den overkrydsede
affaldsspand pa hjul angiver, at
produktet skal bortskaffes adskilt fra
husholdningsaffald. Produktet skal
indleveres til genbrug i henhold til den
lokale miljglovgivning for bortskaffelse
af affald. Ved at adskille produktet fra
husholdningsaffald hjaelper du med at
reducere den meaengde affald, der sendes
til forbreending eller p& lossepladsen,
og minimerer eventuelle negative
indvirkninger p& menneskers sundhed
og miljget. Kontakt det neermeste IKEA
varehus for at fa flere oplysninger.



ISLENSKA

Hledslueiginleikar

— Hledur QI-samrymanleg taeki pradlaust.

— Stenst WPC 1.1 staédla.

— Hledur 1 teeki i gegnum USB tengid.
— Vaktar hitastig og orku i 6ryggisskyni.
— LED stoduvisir.

Notkunarleidbeiningar

— Tengdu hledslusniruna vid
straumbreytinn og stingdu pvi i
innstunguna.

— Settu teekid sem & ad hlada ofan a
plis merkid (+) & hledslutaekinu fyrir
pradlausa hledslu. Tekid verdur ad
vera beint fyrir ofan plus merkid (+) a
hledslutaekinu til ad hledslueiginleikinn
virki sem best. Athugid ad pad geeti
purft ad virkja pradlausa hledslu a
sumum taekjum.

— Ef pu vilt hlada i gegnum USB, tengdu

USB snuruna i USB tengid (sja mynd 1).

LED visir (sja myndir):
2. Kveikt: LED lj6sid logar i 3 sekandur.
3. Hledur: LED ljésid logar.
4. Hledslu lokid: LED ljésid er slokkt.
5. Villa: LED ljo6sid blikkar.

Gott ad vita

— Teeki geetu hitnad @ medan hledslu
stendur. betta er edlilegt og pau kdlna
aftur smam saman pegar pau hafa nad
fullri hledslu.

— Hledslutimi getur verid breytilegur
midad vid rumtak rafhlédunnar, stig
hledslu, aldur rafhlédunnar og hitastig
umbhverfis.

— Geymsluhitastig hledslutaekis: -20°C til
25°C.

— Notkunarhitastig hledslutaekis: 0°C til
40°C.

Taktu hledslutaekid Ur sambandi adur en

bad er prifid og pegar pad er ekki i notkun.

Til ad prifa hledslutaekid, strjukid af med
rokum klat. Sokkvid hledslutaekinu aldrei
ofan i vatn.

Radlagdar varudarradstafanir og taeknilegar
upplysingar.
Sja bakhlid hledslutaekis.

Geymid leidbeiningarnar fyrir
frekari notkun.

VARUD:
Hladid adeins taeki sem eru samrymanleg
hledslutaekinu.

Notist adeins & purrum stédum.

Born aettu ad vera undir eftirliti til ad
tryggja ad pau leiki sér ekki med voruna.

Framleidandi: IKEA of Sweden AB

Heimilisfang: Box 702, 343 81 Almhult

([
‘Qi’ taknid er vorumerki Wireless Power
Consortium

)54

Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi
yfir pydir ad ekki ma farga vérunni med
venjulegu heimilissorpi. Vorunni parf ad
skila i endurvinnslu eins og |6g gera rad
fyrir & hverjum stad fyrir sig. Med pvi ad
henda slikum vérum ekki med venjulegu
heimilissorpi hjalpar pu til vid aé draga ur
pvi magni af Urgangi sem parf ad brenna
eda nota sem landfyllingu og lagmarkar
moguleg neikvaed ahrif & heilsu folks og
umhverfid. pu faerd nanari upplysingar i
IKEA versluninni.



NORSK

Laderens egenskaper

— Lader Qi-kompatible enheter trédigst.

— Kompatibel med WPC 1.1 standard.

— Lader 1 enhet via USB-uttaket.

— Sikkerhet gjennom temperatur- og
stremovervaking.

— Statusindikator med LED.

Bruksanvisning

— Sett laderledningen i nettadapteren og
sett den i stikkontakten.

— For tradlgs lading, plasser enheten som
skal lades pa laderens plusstegn (+).
Enheten ma plasseres rett over laderens
plusstegn (+) for at ladingsfunksjonen
skal fungere bra. Merk at pd noen
enheter ma du aktivere tradlgs lading i
innstillinger.

— Huvis du gnsker lading via USB, setter du
USB-kabelen i USB-uttaket (se bilde 1).

LED-indikator (se bilder):
2. Strgm pa: LED lyser i 3 sek.
3. Lading pagér: LED pa.
4. Lading avsluttet: LED av.
5. Feil: LED blinker.

Godt & vite

— Under lading kan enhetene blir varme,
dette er helt normalt og de kjgles
gradvis ned etter lading.

— Ladetiden kan variere ut fra enhetens
batterikapasitet, restlading, batteriets
alder og omgivelsestemperatur.

— Oppbevaringstemperatur for laderen:
-20 °C til 25 °C.

— Laderens arbeidstemperatur: 0 °C til
40 °C.

Koble fra laderen fra strgmuttaket fgr
rengjgring eller ndr den ikke brukes.

Rengjgr laderen med en fuktig klut. Skal
ikke senkes ned i vann.

Anbefalte sikkerhetstiltak og teknisk data:
Se laderens bakside.

Spar disse anvisningene
for framtidig bruk.

10

ADVARSEL:
Lad kun enheter som er kompatible med
laderens egenskaper.

Brukes kun i tgrre rom.

Barn skal holdes under oppsikt for & sikre
at de ikke leker med produktet.

Produsent: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, 343 81 Almhult

([
“Qi”-symbolet er et varemerke som tilhgrer
Wireless Power Consortium.

)54

Symbolet viser en sgppeldunk med et
kryss over. Dette betyr at produktet ikke
skal kastes i sgpla, men holdes atskilt

fra husholdningsavfallet. Produktet skal
leveres til resirkulering i henhold til lokale
ordninger for kildesortering. Informasjon
om Igsningen i din kommune finner du p
www.sortere.no. Ved & holde produktet
atskilt fra ordinaert husholdningsavfall,
hjelper du med & unngd potensiell negativ
virkning p& menneskers helse og miljget.
For mer informasjon, vennligst kontakt
naermeste IKEA-varehus.



SUOMI

Laturin ominaisuudet

— Lataa langattomasti QI-yhteensopivia
laitteita.

— Vastaa WPC 1.1 -standardia.

— Lataa 1 laitteen USB-liitdnnan kautta.

— Lampdtilan- ja virranvalvontatoiminto
lisaa turvallisuutta.

— Led-merkkivalo.

Kayttoohje

— Kiinnita laturin johto muuntajaan ja
kytke muuntajan johto pistorasiaan.

— Langatonta latausta varten laita
ladattava laite laturissa olevan plus-
merkin (+) paalle. Laitteen on oltava
suoraan plus-merkin paalla, jotta laturi
toimii parhaalla mahdollisella tavalla.
Huomioi, etta joissakin laitteissa
langaton lataaminen pitaa sallia laitteen
asetuksista.

— Jos haluat ladata USB-johdon avulla,
kiinnitéd USB-johto laturin USB-liiténtaan
(katso kuva 1).

Led-merkkivalo (katso kuvat):
2. Virta paalla: valo palaa 3 sekunnin
ajan.
3. Lataus: valo palaa.
4. Lataus valmis: valo sammuu.
5. Virhe: valo vilkkuu.

Hyva tietda

— Laitteet saattavat kuumentua
lataamisen aikana. Téma on taysin
normaalia, ja laitteet viilenevat
vahitellen sen jalkeen, kun akku on
ladattu tayteen.

— Latausaika on riippuvainen laitteen akun
kapasiteetista, lataustasosta, akun idsta
ja ymparoivan tilan lampotilasta.

— Laturin sdilytyslampétila: -20-25 °C.

— Laturin kayttélampétila: 0-40 °C.

Laturi on irrotettava virtalédhteestd ennen
puhdistamista ja silloin, kun sita ei kayteta.

Laturin voi puhdistaa pyyhkimalla sita
kostealla liinalla. Ala upota laturia veteen.

11

Suositeltavat ennakkotoimenpiteet ja
tekniset tiedot.
Katso laitteen takaosa.

Sadilyta nama ohjeet
vastaisuuden varalle.

VAROITUS:
Laturilla saa ladata vain sen kanssa
yhteensopivia laitteita.

Kaytettdva kuivassa tilassa.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat paase
leikkimaan laturilla.

Valmistaja: IKEA of Sweden AB

Osoite: .
Box 702, 343 81 Almhult, Ruotsi

q
Qi-symboli on Wireless Power Consortiumin
tavaramerkki.

)i

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, ettd
tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen
joukossa. Kun havitat tuotteen,

vie se asianmukaiseen kerdys- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla

talla merkilla varustetun laitteen
asianmukaisesti kierrdtykseen véahennat
kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa
ja mahdollisia ymparistolle ja terveydelle
aiheutuvia haittoja. Lisatietoja lahimmasta
IKEA-tavaratalosta.



SVENSKA

Laddarens egenskaper

— Laddar Qi-kompatibla enheter tradlost.

— Kompatibel med WPC 1.1 standard.

— Ladda 1 st enhet via USB-uttaget.

— Sakerhet genom temperatur- och
stromavkannare.

— LED-indikator for statusindikering.

Anvandarinstruktioner

— Anslut enhetens kabel i ndtadaptern och
satt den i vagguttaget.

— For trddlos laddning, placera enheten
som ska laddas pd laddarens plustecken
(+). Enheten maste placeras rakt
over laddarens plustecken (+) for att
laddningsfunktionen ska fungera bra.
Notera att pd vissa typer av enheter
maste du i installningar aktivera tradlés
laddning.

— Onskas laddning via USB ansluter du
USB-kabel i USB-uttaget (se bild 1).

LED-indikator (se bilder):
2. Strom pa: LED lyser i 3 sek.
3. Laddning p&gar: LED pa.
4. Laddning avslutad: LED av.
5. Fel: LED blinkar.

Bra att veta

— Under laddning kan enheterna blir
varma men de svalnar successivt efter
laddningen.

— Laddningstiden kan variera beroende
pa enhetens batterikapacitet,
restladdning, batteriets 3lder och
omgivningstemperatur.

— Forvaringstemperatur fér laddaren:
-20°C till 25°C.

— Laddarens arbetstemperatur: 0°C till
40°C.

Koppla bort laddaren fran stromuttaget
fore rengéring eller nar den inte anvands.

Rengér laddaren med en fuktig trasa. Far
inte sankas ner i vatten.

Rekommenderade férsiktighetsatgarder
och teknisk data:
Se laddarens baksida.

Spara dessa anvisningar
for framtida bruk.
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VARNING:
Ladda endast enheter som &r kompatibla
med laddarens egenskaper.

Anvands enbart i torra utrymmen.

Barn ska hallas under uppsikt for att
sakerstalla att de inte leker med produkten.

Tillverkare: IKEA of Sweden AB

Adress: Box 702, 343 81 Almhult

([
“Qi”-symbolen ar ett varumarke som tillhér
Wireless Power Consortium.

)54

Symbolen med den dverkorsade soptunnan
betyder att produkten ska kasseras separat
frén hushallsavfall. Produkten ska ldmnas
in for dtervinning enligt lokala regler for
avfallshantering. Genom att kassera en
maérkt produkt separat fran hushlisavfallet
bidrar du till att reducera mangden avfall
som skickas till férbranning eller deponi och
minimerar varje potentiell negativ péverkan
pa mansklig halsa och miljén. Fér mer
information, vanligen kontakta ditt IKEA
varuhus.



CESKY

Vlastnosti nabijecky

— Bezdratové nabijeni, kompatibilni
pristroje QI.

— Kompatibilni s WPC, standard 1.1.

— Nabiji 1 zafizeni pfes USB port.

— Sledovani teploty a vykonu pro vétsi
bezpecnost.

— LED indikator stavu.

Instrukce k pouziti

— Pripojte nabijeci kabel k napajecimu
adaptéru a zapojte jej do zasuvky.

— Pro bezdratové nabijeni umistéte
pristroj, ktery chcete nabijet, nahoru
na znaménko plus (+) na nabijecce. Aby
nabijeni fungovalo optimainé, musi byt
pristroj umistén pfimo nad znaménkem
plus (+). VSimnéte si, Ze na nékterych
pristrojich budete muset aktivovat
bezdratové nabijeni v nastaveni.

— Pokud chcete nabijet z USB, vloZte USB
kabel do USB portu (viz obrazek 1).

Indikator LED (viz foto):
2. Zapnuti: LED se rozsviti na 3 vtefiny.
3. Nabijeni: LED sviti.
4. Nabijeni dokonceno: LED zhasne.
5. Chyba: LED blika.

Uzitecné informace

— Zafizeni se mdze b&hem nabijeni
zahtivat; to je naprosto normalni a
bude postupné vychladat, jakmile bude
pfistroj plné nabity.

— Doba nabijeni se mdze ligit v zavislosti
na kapacité baterie pfistroje, stavu
nabiti, stari baterie a teploty v okoli.

— Teplota pro skladovani nabijecky: -20
az 25 °C

— Provozni teplota nabijecky: 0 az 40 °C

Pfed cisténim odpojte nabijecku od

zdroje napajeni. Stejné tak, kdyz ji pravé

nepouzivate.

Nabijecku Cistéte vihkym hadfikem. Nikdy
nabije¢ku neponofujte do vody.
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Doporucena bezpecnostni opatfeni a
technické udaje.
Podivejte se na zadni stranu nabijecky.

Tyto pokyny uschovejte
pro budouci pouziti.

UPOZORNENI:
Nabijejte pouze zaFizeni, kterd jsou
kompatibilni s nabijeckou.

Pouzivejte pouze na suchych mistech.

Déti by mély byt pod dozorem, aby si s
vyrobkem nehraly.

Vyrobce: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, 343 81 Almhult

([
Symbol ,Qi" je ochranna znacka Wireless
Power Consortium.

)54

Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje,
ze tento vyrobek musi byt likvidovan
oddélené od bézného domaciho odpadu.
Vyrobek by mél byt odevzdan k recyklaci v
souladu s mistnimi predpisy pro nakladani s
odpadem. Oddélenim oznaceného vyrobku
z komunalniho odpadu, pom{zete snizit
objem odpad{ posilanych do spaloven

nebo na sklddku a minimalizovat pfipadny
negativni dopad na lidské zdravi a zivotni
prostiedi. Pro vice informaci, prosim,
kontaktujte obchodni d&im IKEA.



ESPANOL

Caracteristicas del cargador

— Permite recargar sin cables aparatos
compatibles Qi.

— Compatible con la norma WPC 1.1.

— Permite cargar 1 aparato a través del
puerto USB.

— Control de la temperatura y de la
potencia para mas seguridad.

— Indicador luminoso LED.

Instrucciones de uso

— Conecta el cable del cargador con el
transformador eléctrico y enchufalo a
una toma de pared.

— Para una recarga sin cables, coloca el
aparato que vayas a cargar sobre el
signo + del cargador. El aparato debe
estar siituado exactamente sobre el
signo + para que el cargador funcione
de forma o6ptima. En algunos aparatos
es necesario activar la funcion de carga
inaldmbrica en la configuracion.

— Para una recarga a través del puerto
USB, inserta el cable USB en el puerto
USB. (Ver ilustracion).

Indicador luminoso (ver ilustraciones):
2. En funcionamiento: el LED se ilumina
durante 30 sg.
3. Cargando: el LED esta encendido.
4. Carga finalizada: el LED se apaga.
5. Error: el LED parpadea.

Informacion importante

— Es totalmente normal que los aparatos
se calienten durante la carga; se
enfriaran progresivamente una vez que
estén completamente cargados.

— La duracién de la carga puede variar en
funcion de la capacidad de la bateria
del aparato, del nivel de carga, de la
edad de la bateria y de la temperatura
ambiente.

— Temperatura de almacenaje del
cargador: -20 a 25°C.

— Temperatura de funcionamiento del
cargador: 0 a 40°C.

Desenchufa el cargador de la fuente de
alimentacion antes de proceder a limpiarlo
o cuando no se utlice.
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Para limpiar el cargador utiliza un pafio
himedo. Nunca sumerjas el cargador en
agua.

Medidas de precaucion recomendadas y
caracteristicas técnicas.
Ver la parte posterior del cargador.

Guardar estas instrucciones
para el futuro.

ATENCION
Carga Unicamente aparatos que sean
compatibles con el cargador.

Utiliza el cargador solo en lugares secos.

Asegurate de que los nifilos no juegan con
este producto.

Fabricante: IKEA of Sweden AB.

Direccién: Box 702, 343 81 Almhult.

([
El simbolo “Qi” es una marca registrada de
Wireless Power Consortium.

)54

La imagen del cubo de basura tachado
indica que el producto no debe formar
parte de los residuos habituales del hogar.
Se debe reciclar segin la normativa local
medioambiental de eliminacién de residuos.
Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el
volumen de residuos que se incineran

0 se envian a vertederos y minimizas el
impacto negativo sobre la salud y el medio
ambiente. Para mas informacion, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.



ITALIANO

Caratteristiche del caricabatteria

— Ricarica i dispositivi QI-compatibili in
modalita wireless.

— Compatibile con lo standard WPC 1.1.

— Carica 1 dispositivo attraverso la porta
USB.

— Controllo di temperatura e

alimentazione per la massima sicurezza.

— Indicatore di stato a LED.

Istruzioni per l'uso

— Collega il cavo del caricabatteria
all’adattatore e inserisci la spina nella
presa di corrente.

— Per la ricarica in modalita wireless,
appoggia il dispositivo da caricare sul
segno piu (+) del caricabatteria. Per
una ricarica ottimale, il dispositivo deve
essere collocato direttamente sopra il
segno piu (+) del caricabatteria. N.B.
Alcuni dispositivi potrebbero richiedere
|'attivazione della ricarica wireless nelle
impostazioni.

— Per ricaricare tramite USB, inserisci il
cavo USB nella porta USB (figura 1).

Indicatore a LED (vedi figure):
2. Acceso: il LED si accende per 3
secondi.
3. In carica: LED acceso fisso.
4. Carica completa: LED spento.
5. Errore: LED lampeggiante.

Utile da sapere

— Durante la ricarica i dispositivi possono
scaldarsi: & normale. La temperatura
si abbassa gradualmente una volta
terminata la ricarica.

— Il tempo di ricarica puo variare in
base alla capacita della batteria del
dispositivo, al livello di carica, all’eta
della batteria e alla temperatura
dell'ambiente circostante.

— Temperatura nell'ambiente
d’immagazzinamento: da -20°C a 25°C.

— Temperatura di funzionamento del
caricabatteria: da 0°C a 40°C.

Scollega il caricabatteria dalla presa
elettrica prima di pulirlo e quando non
viene utilizzato.
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Usa un panno umido per pulire il
caricabatteria. Non immergere mai il
caricabatteria nell’acqua.

Misure precauzionali raccomandate e dati
tecnici.
Vedi il retro del caricabatteria.

Conserva queste istruzioni
per ulteriori consultazioni.

AVVERTENZE:
Usa il caricabatteria solo con dispositivi
compatibili.

Usa il caricabatteria in luoghi asciutti.

E necessaria la supervisione di un adulto
per assicurarsi che i bambini non giochino
con il caricabatteria.

Produttore: IKEA of Sweden AB

Indirizzo: Box 702, 343 81 Almhult

q
Il simbolo “Qi” € il marchio registrato di
Wireless Power Consortium.

)54

Il simbolo del cassonetto barrato indica
che il prodotto non puo essere eliminato
con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto
dev'essere riciclato nel rispetto delle
norme ambientali locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo dai
rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il volume
dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle
discariche, minimizzando cosi qualsiasi
possibile impatto negativo sulla salute
umana e sull’ambiente. Per saperne di piu,
contatta il negozio IKEA pil vicino a te.



MAGYAR

To6It6 funkciok

— QI kompatibilis eszkdzok vezeték nélkili
toltése.

— Kompatibilitds a WPC 1.1 szabvannyal.

— 1 eszkoz téltése az USB porton
keresztul.

— HOmérséklet és teljesitmény ellenbrzés
a biztonsagért.

— LED allapotjelzé.

Hasznalati utasitasok

— Csatlakoztasd a toltékabelt az
adapterhez, majd dugd be a
konnektorba.

— Vezeték nélkili téltéshez helyezd a
feltoltend6 eszkozt a toltd plusz jelére
(+). Az optimalis toltés érdekében
az eszkozt kozvetlenil a toltd plusz
jelére kell helyezned (+). Elképzelhetd,
hogy néhdany eszkodz bedllitasai kdzott
aktivalnod kell a vezeték nélkuli toltést.

— Ha USB-rél szeretnél télteni, helyezd az

USB kabelt az USB portba (lasd 1. abra).

LED allapotjelz6 (lasd az abrakat):
2. Bekapcsolads: 3 masodpercre felvillan
a LED.
3. Toltés: Bekapcsol a LED.
4. Toltés befejezve: Kikapcsol a LED.
5. Hiba: Villog a LED.

J6 tudni

— Az eszk6z6k felmelegedhetnek toltés
kozben; ez teljesen normalis, a teljes
feltoltédést kovetéen fokozatosan
lehllnek.

— A toltési id6 valtozhat az eszkoz
akkumulatoranak kapacitasatdl,
toltottségi szintjétdl, koratdl, valamint a
kornyezet hémérsékletétdl figgden.

— A toltd tarolasi hdmérséklete: -20°C-tol
25°C-ig.

— A tolté mlkodési hémérséklete: 0°C-tdl
40°C-ig.

Tisztitas elGtt, illetve ha mar nem
hasznalod, hizd ki a toltét az
aramforrasbol.
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Tisztitashoz téréld meg a toltét egy nedves
ruhdaval. Soha ne meritsd vizbe a tolt6t.

Ajanlott dvintézkedések és mliszaki adatok.
Lasd a tolté hatuljan.

Orizd meg ezeket az utasitasokat.

FIGYELEM:
Kizardlag a toltével kompatibilis eszkdzok
toltésére hasznald.

Kizérdlag szédraz helyen hasznald.

A gyerekeket felligyelni kell, hogy ne
jatszanak a termékkel.

Gyarto: IKEA of Sweden AB

Cim: Box 702, 343 81 Almhult

q
A “Qi” szimbdlum a Vezetékmentes Energia
Konzorcium védjegye.

)i

Az athuzott, kerekes szemetest

abrazold szimbdlum azt jelzi, hogy

a terméket a haztartasi hulladéktdl
kulénvalasztva kell elhelyezni. A terméket
a helyi szabalyozasnak megfeleléen,
Ujrahasznositas céljabol a megfelel6
helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy
jelolt termékeket a haztartasi hulladéktol
kilénvalasztod, segitesz csdkkenteni a
hulladékégetbkbe kerllé vagy a foldben
elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel
minimalizélod az egészségre és a
kérnyezetre artalmas lehetséges negativ
hatasokat. Tovabbi informéacidkért kérjlk,
|épj kapcsolatba a legk&zelebbi IKEA
aruhazzal!



POLSKI

Funkcja tadowarki

— Bezprzewodowe tadowanie urzadzen
zgodnych ze standardem Qi.

— Kompatybilna ze standardem WPC 1.1.

— taduje 1 urzadzenia przez port USB.

— Monitorowanie temperatury i zasilania
dla zapewnienia bezpieczenstwa.

— Dioda LED ze wskaznikiem stanu.

Instrukcja obstugi

— Podtacz przewdd tadowarki do zasilacza
i podtacz zasilacz do gniazdka zasilania.

— W przypadku tadowania
bezprzewodowego umies¢ urzadzenie,
ktére ma by¢ tadowane na znaku plus
(+) na tadowarce. Urzadzenie musi by¢
umieszczone doktadnie na znaku plus
(+) na tadowarce, aby funkcja tadowania
dziatata optymalnie. Zwré¢ uwage, ze
w niektdérych urzadzeniach niezbedne
moze by¢ aktywowanie w ustawieniach
bezprzewodowego tadowanie.

— Jesli chcesz tadowac za pomocg USB,
podtacz kabel USB do portu USB (patrz
rysunek 1).

Lampka kontrolna LED (patrz rysunki):
2. Zasilanie wigczone: Dioda LED zapala
sie na 3 sekundy.
3. tadowanie: Dioda LED wiaczona.
4. tadowanie zakonczone: Dioda LED
wytaczona.
5. Btad: Dioda LED miga.

Dobrze wiedzieé

— Urzadzenia moga sie nagrzewac w
czasie fadowania. Jest to zupetnie
normalne, ale stopniowo beda sie
ochtadzac po catkowitym natadowaniu.

— Czas tadowania moze sie rézni¢ w
zaleznosci od pojemnosci akumulatora
urzadzenia, poziomu natadowania, wieku
akumulatora i temperatury otoczenia.

— Temperatura przechowywania
tadowarki: Od -20° C do +25° C.

— Temperatura pracy tadowarki: Od 0° C
do +40° C.

Odtacz tadowarke od zrédta zasilania przed
czyszczeniem i gdy nie jest uzywana.

Aby wyczyscic¢ tadowarke wytrzyj ja
wilgotng szmatka. Nigdy nie zanurzaj
tadowarki w wodzie.
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Zalecane $rodki ostroznosci i dane
techniczne.
Sprawdz z tytu tadowarki.

Zachowaj niniejsza instrukcje do
wykorzystania w przysztosci.

OSTRZEZENIE:
Uzywaj wytacznie do tadowania urzadzen
kompatybilnych z tadowarka.

Uzywaj wytacznie w suchych
pomieszczeniach.

Dzieci powinny przebywac pod nadzorem,
aby upewnic sie, ze nie bawig sie
urzadzeniem.

Producent: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, 343 81 Almhult

([
Symbol ‘Qi’ jest znakiem towarowym
Wireless Power Consortium

)54

Przekreslony symbol kosza na odpady
oznacza, ze oznaczony produkt nie moze
by¢ wyrzucany wraz ze zmieszanymi
odpadami komunalnymi z gospodarstwa
domowego. Zuzyty sprzet elektryczny

i elektroniczny nalezy przekazac do
przetwarzania i recyklingu zgodnie z
obowigzujacymi w danym kraju przepisami
ochrony $rodowiska dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Selektywna
zbiérka odpadéw m.in. z gospodarstw
domowych przyczynia sie do zmniejszenia
ilo$¢ odpaddw przekazanych na sktadowiska
lub do spalarni oraz ograniczenia ich
potencjalnego negatywnego wptywu na
zdrowie ludzi i $Srodowisko. Aby uzyskac
wiecej informacji, skontaktuj sie z
najblizszym sklepem IKEA.



EESTI

Laadija omadused

— Laeb traadita vorgus QI-uhilduvaid
seadmeid.

— On vastavuses WPC 1,1 standardiga.

— Laeb 1 seadet USB-pordi kaudu.

— Temperatuur ja energia monitor ohutuse
tagamiseks.

— LED-oleku indikaator.

Kasutusjuhend

— Uhendage laadija juhe vooluadapteri
ning seinakontaktiga.

— Traadita vOrgus laadimiseks asetage
seade laadijale plussmargi (+) peale.
Seade tuleb asetada tépselt plussmargi
(+) peale, et laadimisfunktsioon
optimaalselt tootaks. Arvestage, et
mone seadme puhul tuleb traadita
vorgus laadimine aktiveerida seadete
alt.

— Kui soovite laadida USB kaudu,
sisestage USB-juhe USB-porti (vt joonist
1).

LED-indikaator (vt jooniseid):
2. Sisselllitamine: LED-tuluke sittib 3
sekundiks.
3. Laadimine: LED-tuluke pdleb.
4. Laadimine lopetatud: LED-tuluke ei
pole.
5. Viga: LED-tuluke vilgub.

Kasulik teave

— Seadmed vdivad laadimise ajal
soojeneda; see on tdiesti normaalne
ning parast seda, kui need on taielikult
ara laadinud, jahtuvad seadmed jark-
jargult taas maha.

— Laadimisaeg voib varieeruda olenevalt
seadme aku mahutavusest, laetuse
tasemest, aku vanusest ja Umbritseva
ala temperatuurist.

— Laadija sailitustemperatuur: -20°C kuni
25°C.

— Laadija té6temperatuur: 0°C kuni 40°C.

Eemaldage laadija vooluvérgust enne selle
puhastamist ning siis, kui seda ei kasutata.

Laadija puhastamiseks plhkige seda niiske
lapiga. Arge kunagi kastke laadijat vette.
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Soovituslikud ettevaatusabindud ja
tehnilised andmed.
Vaata laadija tagakdljelt.

Hoidke need juhised hilisema
vajaduse tarbeks alles.

HOIATUS:
Laadijaga Uhilduvad vaid laetavad
seadmed.

Kasutada ainult kuivades kohtades.

Hoidke lastele kattesaamatus kohas, érge
laske neil seadmega méangida.

Tootja: IKEA of Sweden AB

Aadress: Box 702, 343 81 Almhult

([
“Qi” simbol on ettevotte Wireless Power
Consortiumi kaubamark

)54

Labikriipsutatud prigikasti mark tahendab,
et toode tuleb havitada olmeprigist eraldi.
Toode tuleb viia imbertddtiuspunkti
kooskdlas kohalike keskkonnakaitse
regulatsioonidega, mis puudutavad
jaatmekaitlust. Eraldades tahistatud toote
olmeprigist, aitate véhendada jaatmete
kogust, mis saadetakse pdletusahju

vOi prigimégedele ja minimeerite nii
voimalikku negatiivset mdju inimeste
tervisele ja keskkonnale. Tapsema info
saamiseks votke Ghendust IKEA keskusega.



LATVIESU

Ladéetaja funkcijas

— Veic bezvadu uzladi iericém, kas ir
saderigas ar QI.

— Atbilst WPC 1.1 standartam.

— Var uzladét 1 ierici, izmantojot USB
pieslégvietu.

— Ar temperatiras un jaudas monitoru
papildu drosibai.

— LED statusa indikators.

Lietosanas instrukcija

— lIespraudiet ladétaja vadu jaudas
adapteri un pieslédziet to pie sienas
rozetes.

— Lai veiktu bezvadu uzladi, novietojiet
ladéjamo ierici uz ladétaja virs plus
(+) simbola. Optimalai ladétaja
darbibai iericei jaatrodas tiesi uz plus
(+) simbola. Nemiet véra, ka dazam
iericém, lai veiktu bezvadu uzladi,
vispirms nepiecieSams aktivizét bezvadu
ladésanas rezimu.

— Ja vélaties veikt uzladi, izmantojot USB,
iespraudiet USB vadu USB pieslégvieta
(skat. 1. attélu).

LED indikators (skat. attélus):
2. leslégts: LED deg 3 sekundes.
3. Notiek uzlade: LED ieslégts.
4. Uzlade pabeigta: LED izslégts.
5. KlGda: LED mirgo.

Noderiga informacija

— Uzlades laika ierices var sakarst. Tas ir
normali, un tas pakapeniski atdzisis péc
uzlades beigam.

— Uzlades ilgums atkarigs no ierices
baterijas jaudas, lietoSanas ilguma,
uzlades limena, ka ari apkartéjas
temperatdras.

— Ladétaja uzglabasanas temperatdra:
-20°C - 25°C.

— Ladétaja darba temperatidra: 0°C -
40°C.

Atvienojiet ladétaju no stravas padeves
avota, kad tas netiek izmantots, vai pirms
tirisanas.

Tiriet ar mitru lupatu. Neiemérciet Gdenr.
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Piesardzibas pasakumi un tehniska
informacija.
Skat. ladétaja aizmugure.

Saglabajiet So instrukciju
turpmakai uzzinai.

UZMANIBU:
Drikst ladét vienigi ierices, kas ir saderigas
ar ladétaju.

Drikst lietot vienigi sausos apstak|os.
Uzraugiet, lai bérni nespélétos ar So ierici.
Razotajs: IKEA of Sweden AB

Adrese: Box 702, 343 81 Almhult

q
“Qi” simbols ir “Wireless Power Consortium
precu zime

)i

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols
norada, ka prece jalikvidé atseviski no
citiem sadzives atkritumiem. ST prece
janodod parstradei, nemot véra vietéjos
vides aizsardzibas noteikumus, kas attiecas
uz atkritumu apsaimniekosanu. Noskirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jis
palidzésiet samazinat atkritumu apjomu,
kas nonak atkritumu sadedzinasanas
iekartas vai atkritumu poligonos, tadé&jadi
samazinot to potencialo negativo ietekmi uz
veselibu un vidi. Sikaka informacija IKEA
veikalos.

”



LIETUVIU

Ikroviklio savybés

— Skirtas belaidziu bldu jkrauti
suderinamumo zenklu ,Qi* pazymétus
irenginius.

— Palaiko WPC 1.1 standarta.

— Galima jkrauti jrenginj naudojant USB
laida.

— Yra temperatiros ir galios jutikliai
saugumui uztikrinti.

— Su Sviesos diody LED indikatorine
lempute.

Naudojimo instrukcijos

— lkroviklio laidg junkite | adapterj ir |
elektros lizda.

— Norédami jkrauti belaidziu badu:
irenginj padékite ant jkroviklio zenklo
,+". Padékite tiksliai ant Sio Zenklo,
kitaip jkroviklis gali blogai veikti.
Nepamirskite, kad jrenginio belaidés
ikrovos funkcija gali bati iSjungta, todél
ja reikés jjungti.

— Jei norite, galite jkrauti jrenginj
naudodami USB laidg (zr. pav. 1).

Sviesos diody LED indikatoriné lemputé (zr.

paveikslélj):
2. Tkroviklis jjungtas: lemputé Sviecia 3
sekundes.
3. Ikrova: lemputé jsiziebia.
4. Tkrova baigta: lemputé uzgesta.
5. Klaida: lemputé zybsi.

Naudinga zinoti

— Ikraunami jrenginiai gali jkaisti -
tai visiSkai normalu. Ikrovos laikui
pasibaigus, jie po truputj atvés.

— lkrovos trukmé priklauso nuo
irenginio baterijos talpos, baterijos
iSsekimo lygio, jos amzZiaus ir aplinkos
temperatdros.

— Ikroviklio laikymo temperatira: -20° C
iki 25° C.

— Ikroviklio darbiné temperatdra: 0° C iki
40° C.

Atjunkite jkrovikli nuo maitinimo tinklo, jei
nenaudojamas arba pries valydami.

Ikroviklj valykite drégnu skuduréliu.
Niekada nemerkite jkroviklio | vandeni.
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Saugaus naudojimo taisyklés ir gamintojo
rekomendacijos.
Ziureti jkroviklio nugaréle.

ISsaugokite jkroviklio naudojimo
instrukcija tolimesniam naudojimui.

DEMESIO:
Skirta tik su Siuo prietaisu suderinamiems
jrenginiams.

Naudoti tik sausoje aplinkoje.

Vaikams draudZiama zaisti su Siuo
prietaisu.

Gamintojas: IKEA of Sweden AB

Adresas: Box 702, 343 81 Almhult

Simbolis ,,Qi" yra belaidés energijos

konsorciumo ,Wireless Power Consortium"
prekés zenklas

i

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis
reiSkia, kad gaminio atlieky negalima
tvarkyti kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Gaminys turi bdti perdirbamas
pagal Salies aplinkosaugos reikalavimus.
Atskirdami taip pazymeétg gaminj nuo
buitiniy atlieky padésite sumazinti atlieky
kiekius iSvezamus | saqvartynus ar deginimo
vietas, ir galimg neigiamg poveikj Zmogaus
sveikatai bei gamtai. Daugiau informacijos
jums suteiks parduotuvéje IKEA.



PORTUGUES

Fungées do carregador

— Carregador sem fios para dispositivos
compativeis com QI.

— Compativel com a norma WPC 1.1.

— Carrega 1 dispositivo via porta USB

port.

— Monitor de temperatura e energia para
seguranga.

— Indicador LED de estado.

Instrucgdes de utilizagdo

— Ligue o cabo do carregador ao
adaptador e ligue-o a uma tomada.

— Para efetuar o carregamento sem fios,
coloque o dispositivo a carregar em
cima do sinal mais (+) no carregador.
O dispositivo tem de ser colocado
diretamente em cima do sinal mais (+)
no carregador para que a fungao de
carregamento seja efetuada da melhor
forma. Tenha em atengdo que, em
determinados dispositivos, é possivel
que tenha de ativar o carregamento
sem fios nas definigOes.

— Caso pretenda efetuar o carregamento
por USB, insira o cabo USB na porta
USB (consulte a figura 1).

Indicador LED (consulte as figuras):
2. Ligado: LED acende por 3 segundos.
3. Em carregamento: LED aceso.
4. Carregamento concluido: LED
apagado.
5. Erro: LED a piscar.

Convém saber

— Os dispositivos podem aquecer durante
o carregamento; esta situagao é normal
e vao arrefecer gradualmente depois de
atingirem a carga completa.

— O tempo de carregamento pode variar
dependendo da capacidade da bateria
do dispositivo, do nivel de carga,
do tempo de vida da bateria e da
temperatura da area circundante.

— Temperatura de armazenamento do
carregador: -20°C a 25°C.

— Temperatura de funcionamento do
carregador: 0°C a 40°C.

Desligue o carregador da tomada antes de
o limpar e quando ndo estd a ser utilizado.
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Para limpar o carregador, passe um pano
humedecido. Nunca mergulhe o carregador
em agua.

Medidas de precaucgdo recomendadas e
dados técnicos.
Consulte a parte de tras do carregador.

Guarde estas instrugodes
para consulta futura.

AVISO:
Apenas dispositivos compativeis com o
carregador.

Utilizar apenas em locais sem humidade.

As criangas devem ser vigiadas de modo a
garantir que nd@o brincam com o produto.

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Endereco: Box 702, 343 81 Almhult

([
O simbolo “Qi” é marca registada do
Wireless Power Consortium

)54

O simbolo do caixote do lixo com o sinal
de proibicdo indica que esse artigo deve
ser separado dos residuos domésticos
convencionais. Deve ser entregue

para reciclagem de acordo com as
regulamentagdes ambientais locais para
tratamento de residuos. Ao separar um
artigo assinalado dos residuos domésticos,
ajuda a reduzir o volume de residuos
enviados para os incineradores ou aterros,
minimizando o potencial impacto negativo
na saude publica e no ambiente. Para mais
informagdes, contacte a loja IKEA perto de
si.



ROMANA

Caracteristici incarcator

— Pentru incarcarea wireless a aparatelor
compatibile cu Q1.

— Compatibil cu WPC 1.1 standard.

— Incarca 1 aparat prin portul USB.

— Monitorizare a temperaturii pentru
siguranta.

— Indicator status LED.

Instructiuni de folosire

— Conecteaza prelungitorul la adaptor si
apoi la priza.

— Pentru incdrcarea wireless, asaza
aparatul deasupra semnului plus (+)
al incarcatorului. Aparatul trebuie
asezat chiar deasupra semnului (+)
al incarcatorului pentru a functiona
corespunzator. Pentru anumite aparate,
trebuie sd activezi incarcarea wireless
din setari.

— Daca vrei sa incarci la USB, introdu
cablul USB-ul in portul USB (vezi
imaginea 1).

Indicator LED (vezi ilustratia):

2. Pornit: LED-ul se aprinde pentru 3
secunde.

3. Incarcare: LED-ul este pornit.

4. Incarcare completd: LED-ul este
oprit.

5. Eroare: LED-ul se aprinde
intermitent.

Bine de stiut

— Aparatele se pot supraincalzi in timpul
incarcarii; acestea se vor raci treptat
dupa ce se incarca complet.

— Timpul de incércare poate varia in
functie de capacitatea bateriei, nivelul

de incarcare si temperatura ambientala.

— Temperatura de depozitare a
fncarcatorului: -20°C - 25°C.

— Temperatura de operare a
fncarcatorului: 0°C - 40°C.

Scoate incarcatorul din priza inainte de a il
curata.
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Pentru a curata incarcatorul, foloseste o
carpa umeda. Nu scufunda incarcatorul in
apa.

Precautii recomandate si date tehnice.
Vezi partea din spate a incarcatorului.

Pastreaza aceste instructiuni.

ATENTIE:
Foloseste doar aparate compatibile cu
incarcatorul.

Foloseste doar in medii uscate.
Este contraindicata folosirea de catre copii.
Producator: IKEA of Sweden AB.

Adresa: Box 702, 343 81 Almhult.

q
Simbolul ‘Qi’ este marca inregistrata a
Wireless Power Consortium.

)4

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie
sa fie sortat separat de gunoiul menajer.
Produsul respectiv trebuie sa fie predat
pentru reciclare in conformitate cu
reglementarile locale cu privire la sortarea
deseurilor. Sortand in mod corect deseurile,
vei contribui la reducerea volumului de
deseuri ce urmeaza a fi arse sau trimise

la groapa de gunoi si la minimizarea
potentialului impact negativ asupra
oamenilor si mediului. Poti afla mai multe
informatii la magazinul IKEA.



SLOVENSKY

Vlastnosti nabijacky

— Bezdrétovo nabija zariadenia
kompatibilné so standardom Qi.

— Kompatibilné so Standardom WPC 1.1.

— Nabija 1 zariadenie cez USB port.

— Bezpecnostny monitor teploty a vykonu.

— LED indikator stavu.

Navod na pouzitie

— Pripojte kabel nabijacky na adaptér a
zapojte ho do elektrickej zasuvky.

— Pre bezdrotové nabijanie umiestnite
zariadenie ktoré chcete nabijat na znak
plus (+) na nabijacke. Pre optimalne
fungovanie nabijacky musi byt nabijané
zariadenie umiestnené priamo na znak
plus (+). Pri niektorych zariadeniach je
nutné aktivovat bezdrétové nabijanie v
nastaveniach.

— Ak chcete nabijat zariadenie cez USB,
vlozte koncovku USB kabla do USB
portu (pozri obrazok 1).

LED indikator (pozri obrazky):
2. Zapnuté: LED kontrolka sa zapne na
priblizne 3 sekundy.
3. Nabijanie: LED kontrolka svieti.
4. Nabijanie dokoncené: LED kontrolka
nesvieti.
5. Chyba: LED kontrolka zablika.

Uzitoc¢né informacie

— Zariadenia sa pocas nabijania mézu
zohriat; toto je uplne bezny jav a po
dokonceni nabijania zase postupne
vychladnd.

— DIZka nabijania sa m6ze menit v
zavislosti od kapacity batérie nabijaného
zariadenia, stupna nabijania, veku
batérie a teploty okolitého prostredia.

— Nabijacku skladujte pri teplote od -20°C
do 25°C.

— Nabijacku pouzivajte pri teplote od 0°C
do 40°C.

Pred cistenim a po dokonceni nabijania
odpojte nabijacku od zdroja energie.

Nabijacku Cistite utretim vihkou tkaninou.
Nikdy zariadenie neponarajte do vody.
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Odporucané preventivne opatrenia a
technické udaje.
Pozri zadnu stranu nabijacky.

Tento navod uschovajte
pre budiice pouzitie.

VAROVANIE:
Nabijajte iba zariadenia kompatibilné s
nabijackou.

Pouzivajte iba v suchom prostredi.

Davajte pozor, aby sa deti s vyrobkom
nehrali.

Dizajn: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, 343 81 Almhult

Symbol “Qi” je registrovanou obchodnou

znackou spolo¢nosti Wireless Power
Consortium.

)i

Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje,
Ze tento vyrobok musi byt zlikvidovany
oddelene od bezného domaceho odpadu.
Vyrobok by mal byt odovzdany na
recyklaciu v stlade s miestnymi predpismi
pre nakladanie s odpadom. Oddelenim
oznaceného vyrobku z komunalneho
odpadu, pomoéZete znizit objem odpadu
posielaného do spalovni alebo na skladku
a minimalizovat pripadny negativny dopad
na ludské zdravie a zivotné prostredie.
Pre viac informacii, prosim, kontaktujte
obchodny dom IKEA.



BBbJIFTAPCKUN

XapakTepuCTUKM Ha 3apsaAAHOTO

yCTpoicTBO

— 3a 6e3xunyHo 3apexaaHe Ha QI
CbBMECTUMU YCTPOICTBaA.

— TlokpuBa cTtaHgapta WPC 1.1.

— 3a 3apexjaHe Ha e4HO YCTPOICTBO
upe3 USB Bxoa.

— C npocneasiBaHe Ha TeMnepaTyparta
M MOLLHOCTTa 3a AONbJIHUTENHA
6e3onacHoCT.

— C LED vHAMKaTOp Ha CbCTOSHUETO.

YkasaHua 3a ynotpeba

— CBbpxeTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO C
ajanTepa U ro BKJKYETE B KOHTaKTa.

— 3a 6e3xn4Ho 3apexaaHe nocTaBeTe
YCTPOMCTBOTO BbpXYy 3Haka “natc” (+)
Ha 3apsAHOTO. 3a oNTUManHW pesynaTaTu
YCTPOICTBOTO TpsibBa Aa ce pa3nonoxu
TOYHO BBbpXY 3Haka “nc” (+).
Bb3MOXHO € Npu HSKOW YCTpoiCTBa Aa
e Heo6Xx0AMMO Aa akTuBMpaTe 6e3XNYHO
3apexjaHe OT HacTpolKkuTe.

— 3a pa 3apeaute ype3 USB, nocTtaseTe
kabena B cboTBETHUSA BXxoA (BX. purypa
1).

LED nHaukaTop (BX. durypure):

2. BkntousaHe: LED nHavkaTopbT ce
aKTuBMpa 3a 3 CEeKyHAM.

3. 3apexaaHe: LED nHankatopsT e
BKJTIOYEH.

4. 3apexpaaHeTo e npukna4unno: LED
VHANKATOPBLT € U3KITIYEH.

5. Mpewka: LED nHAnKaTOp®BT NpUMUIBa.

MonesHa nidopmaumsa

— Bb3MOXHO e Mo BpeMe Ha 3apexiaHe
YCTPOWCTBOTO Aa Ce 3arpee, KOeTo e
cbBCeM HopManHo. Cnep KaTo ce 3apeau
HanbJIHO, MOCTEMNEHHO Le Ce OXNaaM.

— BpemeTo 3a 3apexaaHe Moxe Aa
Bapupa B 3aBMCUMOCT OT KanauuTeTa
Ha baTepusiTa, HUBOTO Ha 3apexaaHe,
NPoABL/HKMTENHOCTTa Ha U3MNos3BaHe Ha
6aTepusTa n okonHaTa TemMnepaTypa.

— TeMmnepaTypa 3a CbxpaHeHue Ha
3apaaHoTo ycTpolicTeo: -20°C to 25°C.

— TeMmnepaTypa Ha paboTa Ha 3aps4HOTO:
0°C to 40°C.

MN3kntouBaiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO OT
M3TOYHUKA Ha eNIeKTPOEHEpPrus npeau
NMOYMCTBAHE M KOraTo HE ro U3nonsBeaTe.
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3a Aa no4YncTuTe YyCTPOMCTBOTO, Mo
3abbplueTe ¢ HaBnaXxHeHa kbpna. Hukora
He ro noTansinTe BbB BoAaA.

MpenopbynTENHN NpeanasHn MepKU U
TEXHUYECKN XapaKTePUCTUKMN.
BuxTe Ha rbpba Ha yCTpOICTBOTO.

3anaseTe Te3M MHCTPYKUUM 3a 6baewa
cnpaBka.

BHUMAHME:
3apexaaliTe caMo YCTPONCTBA, CbBMECTUMMU
C TO3U apTUKyI.

M3non3BanTe caMo BbpXY CyXu
MOBBPXHOCTHU.

HabniopaBanTe geuata, 3a Aa CTe CUTYPHU,
4ye He CM UrpasT C YCTPOMCTBOTO.

Mpoussoauten: IKEA of Sweden AB

Anpec: Box 702, 343 81 Almhult

q
CumBonbT Qi e 3anaseHa Mapka Ha Wireless
Power Consortium

)4

CMMBONBT CbC 3aJpackaH Kol 3a oTnagbum
O3HavaBa, 4Ye apTUKyNbT cnejBa Aa ce
N3XBbPAN OTAENHO OT 6UTOBMTE OTNAABbLM.
ApTuKynbsT TpsibBa Aa 6bae npenaneH 3a
peunknMpaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
npasufa 3a U3XBbPJISIHE Ha OTrNaAbLMy.
KaTo oTaenste o603HayeHnTe apTUKyn

oT 6MTOBUTE OTNaAbLM, BUE croMaraTe 3a
HaManAaBaHETO Ha KosimyecTsaTa oTnaabLy,
npejaBaHu B CMeTULLA UK 3a n3rapsHe,

M cBexjaTte 40 MMHMMYM MoTeHUManHuTe
oTpuUaTesiHu Bb3AENCTBUS BbPXY
YOBELLKOTO 3/paBe 1 OKOJIHaTa cpeja.
Mons, o6bpHeTe ce kbM MarasuH UKEA 3a
noseye nHdopmMaums.



HRVATSKI

Karakteristike punjaca

— Bezi¢no puni QI kompatibilne uredaje.
— Kompatibilno s WPC 1.1 standardom.
— Puni 1 uredaj preko USB ulaza.

— Prati temperaturu i snagu za sigurnost.
— LED indikator.

Upute za upotrebu

— Spojiti kabel punjaca na adapter i
ukljuciti u zidnu utic¢nicu.

— Za bezi¢no punjenje, uredaj je potrebno
staviti na znak plus (+) na punjacu.
Uredaj se mora postaviti izravno na
znak plus (+) na punjacu za optimalan
rad punjaca. Na nekim je uredajima
potrebno aktivirati bezi¢no punjenje u
njihovim postavkama.

— Za punjenje preko USB ulaza, potrebno
je umetnuti USB kabel u USB ulaz
(vidjeti sliku 1).

LED indikator (vidjeti slike):
2. Uklju¢eno: LED svjetlo svijetli 3
sekunde.
2. Punjenje: LED svjetlo ukljuceno.
4. Uredaj napunjen: LED svjetlo
iskljuceno.
5. Pogreska: LED svjetlo treperi.

Dobro je znati

— Potpuno je normalno da se uredaji
tijekom punjenja zagriju. Kad se uredaji
potpuno napune, postupno ¢e se
ohladiti.

— Vrijeme punjenja ovisi o kapacitetu
baterije uredaja, razini punjenja,
starosti baterije i temperaturi u
prostoriji.

— Temperatura za odlaganje: od -20 °C do
25 °C.

— Radna temperatura: od 0 °C do 40 °C.

Iskljuciti punjac iz struje prije ¢is¢enja i kad
se ne koristi.

Ocistiti punjac vlaznom krpom. Nikad ne
uranjati punjac u vodu.
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Preporucene mjere predostroznosti i
tehnicke informacije.
Vidjeti poledinu punjaca.

Sacuvati ove upute za buduce potrebe.

UPOZORENJE:
Puniti samo one uredaje koji su
kompatibilni s punjacem.

Koristiti samo u suhim prostorima.

Potreban nadzor odraslih kako se djeca ne
bi igrala s punjacem.

Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, 343 81 Almhult

q
,Qi" simbol je Zig Wireless Power
Consortiuma.

)4

Simbol prekrizene kante za otpad

znaci da se proizvod ne smije odlagati

u komunalni otpad. Proizvod se mora
predati na recikliranje u skladu s lokalnim
propisima o zastiti okoliSa koji se odnose na
odlaganje otpada. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od komunalnog otpada pomazete
smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi
u spalionice ili na odlagalista te smanjujete
negativan utjecaj na zdravlje ljudi i okolis.
Za vise informacija kontaktirajte svoju
robnu kucu IKEA.



EAAHNIKA

XapakTnpioTIKA QOPTIOTH

— ®opTifel aACUPUATA CUOKEUEG CUMPATEG
pe To npoTuno QI.

— Zuppartog pe To npoTuno WPC 1.1.

— ®opTilel 1 oUOKEUN MECW TNG BUpPAg
USB.

— MoviTop Bepuokpaaciag kai 1oXUog yia
ac@aheia.

— EvdeikTikr Auxvia katdotaong LED.

0dnyieg xpiong

— ZuvdEoTe TO KAAWDIO TOU POPTIOTN OTO
HMETAOXNMUATIOTR PEUPATOG KAl CUVOEQTE
To oTNV npica.

— Ta acUpparn eoOpTIoN, TONOBETACTE TN
OUOKEUN Nou BEANETE va QopTioETE NAVW
oTO oUPBOAO ouVv (+) Tou QopPTIGTH. H
OUOKEUN NPENEI va €ival TonoBeTnUEVN
akpIBwg nadvw oTo oUWBOAO Guv (+) Tou
POpPTIOTN YIa TN BEATIOTN A&IToupyia
@oOpTIonG. Na BUPAoTE OTI OE HEPIKEG
OUOKEUEG PMOPEI va XpeladeTal va
EVEPYOMOINCETE TNV acglppaTn eopTIion
anod TIG pubioEIG.

— Av B€AeTe va QopTioeTe HEow USB,
€10ayeTE TO KAAWdIo USB oTn BUpa USB
(deiTe eikova 1).

EvdeikTikn Auxvia LED (deiTe €IKOVEG):

2. Evepyonoinon: n Auxvia LED avaBel
yia 3 deuTepoOAenTa.

3. ®opTion: n Auyvia LED eival
avappévn.

4. H popTion €xel oAokANPwWOEI: n
Auxvia LED oBnvel.

5. SpaApa: n Auxvia LED avaBoaoBnvel.

TiI npénel va yvwpieTe

— O1 ouoKeUuEG Unopei va BgppavBouyv kaTa
TN QOPTION: auTo €ival PUTIOAOYIKO
kal 6a kpuwoouv oTadiakd HOAIG
oAoKANpwOEi N POPTIOH TOUG.

— O xpovog pOpTIONG HNopPEi va diapepel
avaloya Pe TN XwpnTikOTNTA TNG
pnartapiag TnG CUOKEUNG, TO €MNinedo
@opTIONG, TNV NAIKia TNG pnaTtapiag kal
Tn Beppokpacia Tou nepIBAAAovToC.

— Oepuokpacia anoBRkKeuong PopTIOTA:
-20°C £wg 25°C.

— Oeppokpacia AeiToupyiag gopTioTr: 0°C
¢wg 40°C.

AMOCUVOECTE TO QOPTIOTH anod Tn npila
npoToU Tov kabapioeTe kal 6Tav Sev Tov
XPNOILOMOIEITE.
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Ma va kaBapioeTe To POPTIOTR, OKOUNIOTE
JE €va eAappad Bpeypévo navi. MoTe pnv
TOMOBETEITE TO POPTIOTH OTO VEPO.

MpoTelvopeva NpoANNTIKA HETPA KAl TEXVIKA
dedouéva.
A€iTE TO MNiCW PEPOG TOU POPTIOTH.

DUAAETE auTEG TIG 03NYiEG yia
HEAAOVTIKA Xpron.

MPOEIAOMNOIHZH:
®opTioTE HOVO CUOKEUEG NOU €ival
OUMBATEG WE TO POPTIOTH.

Na XpnoIHOMOIEITE TO POPTIOTH HOVO OE
NeEPIOXEG XwpIG uypaaia.

Ta naidid 6a npenel va eniBAénovTal, MOTE
va diao@alileTal 6TI dev nailouv WE TO
npoiov.

KataokeuaoTrG: IKEA of Sweden AB

AiBuvon: Box 702, 343 81 Almhult

([
To cupBoAo ‘Qi’ gival éva epnopikd onua Tng
Wireless Power Consortium.

)54

To oUpBoAo e To digypappevo TpoxnAaTo
kado unodeikvUel OTI TO NPOidV XpelaleTal
€101kn diaxeipnon andppiyng anoBART®V.
To npoidv npénel va avakukAwBei cUppwva
HE TOUG ToMIKoUG nepIBalAovTikoug
Kavoviopoug. AlaxwpilovTag éva npoiov

MUE auTo To gUHPPBOAO, CUUBAAAETE OTN
HEiwoN Tou OYKOU TV anoBARTWV nou
OTEAVOVTAI OTA ANOTEPPWTAPIA I} OTOUG
XWPOUG UYEIOVOUIKNG TAPNG KAl HEIWVETE
TIG ApVNTIKEG OUVEMEIEG OTNV UYEId Kal TO
nepiBaidov. MNa nepiocoOTEPEG NANPOPOPIEG,
aneuBbuvBeiTe o€ éva kataoTnua IKEA.



PYCCKWMN

XapakTepucTUKu

— O6ecneuynBaeT 6ecnpoBOAHYIO 3apsAAKY
Qi-COBMEeCTUMbIX YCTPOWNCTB.

— CoBmMmecTuMoO co ctaHgaptom WPC 1.1.

— 3apsxaeT 1 ycTponcTteo Yyepes USB-
nopT.

— MoHUTOp TeMnepaTypbl U noTpebnaemon
MOLLHOCTM — Ana 6e30nacHOCTy.

— CBeToAMOAHbIN nHAMKATOp cTaTyca.

UHCTPYKLMM NO UCNMOJIb3OBAHUIO

— MMoaknoynTe WHYp 3apsiAHOro
yCTpOWCTBa K afanTepy NuTaHus u
BKJIIOUMNTE B HACTEHHYIO PO3eTKY.

— [na 6ecnpoBOAHON 3apsAKM NOMecTUTe
3apsi)kaeMoe yCTPOMCTBO Ha 3HA4oK
«nnc» (+) Ha 3apsaHOM YCTpoliCTBe.
[nsa ycnewHoro npouecca 3apsaaku
pasMecTuTe 3apsi)xaemMoe yCTpONCTBO
HenocpeACTBEHHO HaZ 3HAYKOM
«nnc» (+). Obpatute BHMMaHue,
4YTO ANA HEKOTOPbIX YCTPOUCTB MOXeT
notpeboBaTbCsa akTMBauUMsa GyHKUUN
6ecnpoBOAHON 3apsiAkN B HAaCTpoMKax.

— [na 3apsaku ot USB-nopTta HeobxoammMo

BCcTaBuTb USB-kabenb B USB-nopT (cM.
puc. 1).

CBeToANOAHbIN nHAaMKaTop (CM. puc.):
2. BkioyeHue: cBeToAMO/ 3aropaeTcs
Ha 3 CeKyHAbl.
3. Mpouecc 3apaaKku: CBETOANOA FrOpUT.
4. 3apsiaka 3aKkoH4YeHa: cBeToAmnos
BbIK/1lOYAETCS.
5. Cboin: ceeToamoa Muraer.

MonesHas nHdopmauyuna

— B npouecce 3apsaku ycTponcTsa MoryT
HarpeBaTbCs. DTO HOpMasbHO. o
OKOHYaHMK 3apsiikn OHWU NMOCTEMEHHO
OCTbIHYT 0 HOPMasibHOM TeMnepaTypbl.

— BpemMs 3apsiaku MOXeT BapbuUpoBaTbCs
B 32aBMCUMOCTU OT eMKOCTU BaTapen,
YPOBHS 3apsaia, NpoAOIXXUTENIbHOCTU
ncnonb3oBaHus 6atapen n
TemMnepaTypbl OKpy>atoLwel cpeabl.

— TemnepaTypa XpaHeHuUs 3apsaHOro
ycTporictBa: oT -20 °C po 25 °C.

— Pa6ouas Temnepatypa: ot 0 °C go 40
°C.

Mepen o6CnyXMBaHUEM, a TaKXe Ha
nepuoabl HEUCMONb30BaHWS OTK/OYaNTe
YCTPOMCTBO OT CeTU.
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MpoTupariTe yCTPONCTBO BNIAXHOM TKaHbHO.
Hukorpa He norpy»aritTe yCTPOUCTBO B
BOAY.

PekoMeHAyeMble Mepbl NPefOCTOPOXHOCTH
M TeXHuyeckasa nHdopmaums.
CM. Ha o6opoTe 3apsaHOro ycTponcTaa.

CoxpaHuUTe 3T UHCTPYKLUMUKU Ans
CnpaBoOK B AasibHeWWeM.

BHUMAHME:

Mcnonb3yiTe TONbKO ANS 3apsaKu
YCTPOWCTB, COBMECTUMbIX C AAHHbLIM
3apsAHbIM YCTPONCTBOM.

Micnonb3yiTe TONbKO B YCIOBUSIX HU3KOM
BJT@XXHOCTH.

[eTn aomkHbl 6bITb NOA NPUCMOTPOM,
4YTO6bl UCKHOUNTL BO3MOXHOCTb
MCNONb30BaHMA YCTPOWUCTBA ANS UMPbl.

Mpoussoautenns: IKEA of Sweden AB

Anpec: Box 702, 343 81 Almhult

q
CumBon “Qi” aBnsieTcs TOProBo
Mapkoi KoHcopuunyma 6ecnpoBofHoOM

3N1eKTpOMarHnMTHOM sHeprun (Wireless
Power Consortium).

)i

3Ha4yoK c n3obpaxeHNeM nepevyepKHyToOro
MYCOPHOI0O KOHTEeHepa Ha Konecmkax
o603HayaeT He06X0AMMOCTb
YyTUAU3NPOBaTb AaHHoe usaenve oTaAe/lbHO
oT 6bITOBOro Mycopa. M3genne Heob6xoanMmo
caaBaTb Ha NepepaboTKy B COOTBETCTBUM C
HOpMaTMBaMM MECTHOro 3aKoHoA4aTeNbCTBa.
MpaBunbHas yTunmnsaums obecneumsaeT
COoKpalleHne KonmyecTsa Mycopa,
Hanpas/IieMOro Ha MyCOPOCXKUraTe bHble
NpeanpusTUSA U CBaNKU, U CHUXKaET
noTeHuManbHOe HeraTUBHOE BIIUSIHUE

Ha 340pOBbe Yesl0BEKa U OKPYIXKatoLLyto
cpeay. bonee noapo6bHas nHdbopmaums — B
Mara3unHe UKEA.



SRPSKI

Karakteristike punjaca

— Bezi¢no punjenje QI-kompatibilnih
uredaja.

— Kompatibilno s WPC 1.1 standardom.

— Puni 1 uredaj preko USB ulaza.

— Pracenje temperature i snage zbog
bezbednosti.

— LED indikator.

Uputstvo za upotrebu

— PovezZite kabl punjaca s adapterom i
ukljucite ga u utic¢nicu.

— Za bezi¢no punjenje, postavite uredaj
koji treba da se puni preko znaka
plus (,+") na punjacu. Uredaj mora
biti postavljen direktno preko znaka
plus (,+”) na punjacu da bi punjenje
optimalno funkcionisalo. Na pojedinim
Cete uredajima morati da aktivirate
bezi¢no punjenje u podesavanjima.

— Ako Zelite da uredaj punite preko USB
kabla, prikljucite ga u ulaz za USB
(pogledajte sliku 1).

LED indikator (vidi sliku):
2. Ukljuéeno: LED svetli 3 sekunde.
3. Punjenje: LED upaljen.
4. Zavr$eno punjenje: LED ugasen.
5. Greska: LED trepce.

Dobro je da znate

— Uredaji se mogu zagrejati tokom
punjenja, sto je potpuno normalno i
postepeno ¢e se ohladiti nakon sto je
punjenje zavrseno.

— Vreme punjenja zavisi od kapaciteta
baterije u uredaju, nivoa punjenja,
starosti baterije i okolne temperature.

— Punjac drzite na temperaturi: -20°C do
25°C.

— Punjac radi na temperaturi: 0°C do
40°C.

Punjac iskljucite iz struje pre ¢is¢enja i kad
ga ne koristite.

Punja¢ sme da se obrise vlaznom krpom.
Nikad ne potapajte punjac u vodu.
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Preporucene mere opreza i tehnicki podaci.
Pogledajte zadnju stranu punjaca.

Sacuvajte uputstva za ubuduce.

UPOZORENJE:
Punite iskljucivo uredaje kompatibilne s
punjacem.

Koristite samo na suvim mestima.

Decu treba nadzirati kako biste bili sigurni
da se ne igraju proizvodom.

Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, 343 81 Almhult,
Svedska

q
,Qi” je zastitni znak za Wireless Power
Consortium

)4

Simbol precrtane kante na toc¢kovima
oznacava da dati proizvod ne treba odlagati
zajedno s ostalim komunalnim otpadom.
Proizvod mora biti predat na reciklazu
shodno lokalnim ekoloskim propisima

o odlaganju otpada. Odvajanje ovako
obelezenog predmeta od komunalnog
otpada omogucava smanjenje koli¢ine
otpada koja dospeva u peci za spaljivanje
ili na deponije, te smanjuje mogucénost
negativnog uticaja na ljudsko zdravlje

i okolinu. Molimo vas da se za vise
informacija obratite robnoj kuci IKEA.



SLOVENSCINA

Lastnosti polnilnika

— Za polnjenje naprav, ki omogocajo QI
polnjenje.

— Skladen s standardom WPC 1.1.

— Prek vrat USB istocasno napolni 1
napravo.

— Nadzor temperature in napetosti za
varno uporabo.

— LED kontrolna lucka.

Navodila za uporabo

— Napajalni kabel prikljucite na adapter in
nato v vti¢nico.

— Za brezzi¢no polnjenje namestite
napravo, ki jo zelite napolniti, na
znak plus (+) na polnilniku. Da je
polnjenje optimalno, morate napravo
namestiti neposredno na plus (+).
Pri nekaterih napravah boste morda
morali v namestitvah aktivirati funkcijo
brezzi¢nega polnjenja.

— Ce Zelite polniti prek priklju¢ka USB,
vstavite kabel USB v vrata USB (glej
Sliko 1).

LED kontrolna lucka (glej slike):
2. Naprava vkljucena: lucka se prizge za
3 sekunde
3. Polnjenje: lucka sveti
4. Polnjenje koncano: lu¢ka ugasnjena
5. Napaka: lucka utripa.

Dobro je vedeti

— Med polnjenjem se lahko naprave
segrejejo. To je povsem normalno; ko
bodo napolnjene, se bodo ohladile.

— Cas polnjenja je odvisen od zmogljivosti,
izpraznjenosti in starosti baterije v
napravi, ki jo polnite, ter temperature
okolja.

— Temperatura med shranjevanjem: od
-20 do 25 °C

— Temperatura med polnjenjem: od 0 do
40 °C

Ko polnilnik ni v uporabi ali ga Zelite ocistiti,
ga izkljucite iz vti¢nice.

Polnilnik ocistite z vlazno krpo. Nikoli ga ne
potopite v vodo.
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Priporocljivi previdnostni ukrepi in tehnicni
podatki.
Glej zadnjo stran polnilnika.

Ta navodila shranite
za nadaljnjo uporabo.

OPOZORILO:
Uporabljajte le za polnjenje naprayv, ki so
zdruzljive s polnilnikom.

Uporabljajte le v suhih prostorih.

Otroke je treba nadzorovati in poskrbeti, da
se ne igrajo s polnilnikom.

Proizvajalec: IKEA of Sweden AB

Naslov: Box 702, 343 81 Almhult

([
Simbol ‘Qi’ je blagovna znamka Wireless
Power Consortium.

)54

Znak s precrtanim zabojnikom za

smeti pomeni, da izdelek ne sodi med
gospodinjske odpadke. Izdelek reciklirajte
skladno z lokalno okoljsko zakonodajo

za ravnanje z odpadki. Z locevanjem

tako oznacenih izdelkov od gospodinjskih
odpadkov, boste prispevali k zmanjsanju
koli¢ine odpadkov namenjenih v deponijo
ali sezig, s tem pa tudi k zmanjSevanju
negativnih posledic na zdravje ljudi in na
okolje. Dodatne informacije so vam na voljo
v najblizji trgovini IKEA.



TURKGE

Sarj ozellikleri

— Kablosuz QI sarjlar-uyumlu cihazlar.
— WPC 1.1 standardi ile uyumludur.

— 1 cihazi USB portundan sarj eder.
— Guvenlik igin 1s1 ve glic monitorda.

— LED durum gdstergesi.

Kullanim talimatlari

— Sarj kablosunu 6énce glic adaptériine
sonra da prize takiniz.

— Kablosuz sarj igin sarj cihazi tzerindeki
arti (+) isareti Ustlne gelecek sekilde
cihazi yerlestiriniz. Sarj fonksiyonunun
en iyi sekilde galismasi igin cihazin
sarj cihazi Uzerindeki arti (+) isareti
Uzerine dogrudan yerlestirilmesi
gerekir. Bazi cihazlarda kablosuz sarji
ayarlardan etkinlestirmeniz gerektigini
unutmayiniz.

— USB uzerinden sarj etmek isterseniz
USB kablosunu, USB baglanti noktasina
takiniz (bakiniz resim 1).

LED gostergesi (Resimlere bakiniz):
2. Glg aclik: LED 3 saniye boyunca
yanar.
3. Sarj: LED acilir.
4. Sarj tamamlandi: LED kapanir.
5. Hata: LED yanip sdner.

Bilmekte fayda var

— Cihazlar sarj sirasinda isinabilir; Bu
tamamen normal bir durumdur ve
tam sarj sonrasi yavas yavas tekrar
soguyacaktir.

— Sarj siresi cihazin pil kapasitesi, sarj
dlzeyi, pil yasi ve gevredeki sicakliga
gore dedisebilir.

— Sarj depolama sicakligi: -20°C - 25°C
arasl.

— Sarj calisma sicakhgi: 0°C - 40°C arasl.

Temizlemeden once ve kullaniimadiginda
sarj cihazini fisten gekiniz.

Sarji temizlemek igin nemli bir bezle siliniz.
Sarji suya batirmayiniz.
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Onerilen tedbirler ve teknik veriler.
Sarjin arkasina bakiniz.

ileride kullanmak iizere bu
talimatlari saklayiniz.

UYARI:
Sadece sarj cihazi ile uyumlu cihazlari sarj
ediniz.

Sadece kuru yerlerde kullaniniz.

Cocuklarin urdn ile oynamalarini
engellemek igin denetlenmelidir.

Uretici firma: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, 343 81 Almhult

q
'Qi’ semboll Kablosuz Glig Konsorsiyumu
ticari markasidir.

)i

Uzerine garpi isareti bulunan tekerlekli ¢cop
kutusu sembold, o triinin ev atiklarindan
ayri olarak ¢ope atilmasi gerektigini

belirtir. Uriin, ¢épe atilmasi gerektiginde
geri dontsim igin yerel gevre diizenlemesi
kurallarina uygun olarak gope veya toplama
noktalarina birakilmalidir. Bu sembole sahip
Urtnlerin dogru bir sekilde gope atilmasi,
yakma veya depolanma igin gdnderilen atik
miktarinin azalmasina ve insan saghgdi ve
cevre Uzerindeki olasi olumsuz etkilerini

en aza indirmeye yardimci olacaktir. Daha
fazla bilgi icin, IKEA madazasi ile irtibata
geginiz.
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